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ESxplanantur  faoc  fibeUo  qnidam  ex  iis  Annalium  Taciti  I»> 
cis,  quos,  qiiamvis  explicatione  aliqua  indigere  videantur,  interpre- 
tes  aut  silcHtio  praeterierunti),  aut,  ut  nobls  quidem  videtur,  vel 
minus  recte  vel  non  satis  acourate  et  perspicue  «xplicarunt. 

De  quibas  alii  «ententiam  suam  ante  nos  ita  dixerunt,  ut  ne- 
•que  a  vero  aberrasse,  neque  obscuri  quicquam  reliquisse  videanto*,  ea, 
<luod  sciannis,  non  attigimus.  Quuin  vero,  quae  a  viris  doctis  in  medium 
prufei^UBturf  ad  recessum  nos^um  Alpinum  [qui  tamen  terrarum 
Angulu«  propter  ipsam  regtonis  natuEam,  aspera  amoenis  pulcher- 
rime  miscentem,  multis  praeter  omnes  ridet]  viam  non  «emper 
sibi  facere  soleant,  iieri  poterit,  ut  ea  of!'endas,  quae  ab  aliis  ea- 
dem  ratione,  qua  in  hoc  scripto,  inscientibus  nobis,  illustrentur. 

Ceterum  lectores  haud  moniti  intelligent,  «sse  in  hac  commen- 
taftione  etiam  ea ,  qiiae  non  tam  viris  eruditis  s«ripta  ^t ,  quam  iis , 
•quornm  noI)is  cura  demandata  est,  adolescentibus  literarum  studio- 
sis. 


1)  V.  W.  Pfit«nerum  in  Jalia  u.  Klot-c  N.  Jahrbl».   i0,t95.  hac   ipia  ie  re  !«•- 
rentem. 
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<§2§> 

Lib.  L  Cap.  1. 
dictaturse  ad  tempus  sumebantur. 

iSunt,  qui  putent,  „  ad  tempus"  vel  significare  vel  posse  sig- 
niiicare  ^idem  quod:  „pro  s.  ex  tempore  (nach  Beschaffen- 
h%it  der  Umstftnde  =  wenn  es  noth  that),"  ut  vis  verborum: 
„dict]atur8e  ad  temp-us  sumebantur,"  —  sit:  ,,dictatur«  su- 
mebantur  necessitate  urgente,  ubi  unius  arbitrio  omnia  regi 
opus  esset."  Gutmannus^)  qui  vertit:  „fnr  einzelne  Falle** 
huic  interpretationi  videtur  favere.  Ex  Orellii^)  sententia  utrumqiie, 
et:  ,je  nach  Urastanden"  et:  ,,auf  kurze  Zeit"  simul  in  his 
Verbis  in^sse,  ea,  quibus  vir  doctissimiis  hunc  locum  interpretatur, 
verba  (nubi  sumina  rei  publics  ageretur,  iieque  vero  ul- 
tra  sex  menses")  videntur  indicare.  Baumannus')  utramque 
significalionem,  aut:  ,je  nach  Umstanden",  auit:  ,,auf  kurze 
Zeit"  aeque  probabilem  esse  existimat.  Haud  repugnamus,  si  quis 
ea,  quibuscum  h^ec  verba  cohserent,  minus  spectet.  Qiise  qui  accura- 
tius  spectaverit,  vertere  malet:  „auf  s.  fiir  einige  Zeit",  quippe 
quum  etiaui  in  iis,  quae  sequuntur  (neque  decemviralis  putestas  ultra 
biennium,  neque  tribunorum  militam  consulare  jus  diu  valuit.  Non 
Cinnae,  non  Sullae  longa  dominatio;  et  Pompeji  Crassique  potentia 
cito  in  Caesarem,  Lepidi  atque  Antonii  arma  in  Augustum  cessere), 
hon  causae  mentio  iiat,  cur  haec  imperii  genera  institnta 
sint,  sed  brevis,  per  quod  ea  manserint,  temporis  ratio 
habeatur.*) 

1     2 

invalido   legum    auxilio,    quse   vi,    ambitu,   postremo  pecunia 

turbabantur. 
Apparet,  Tacitum  h.  1.  ,,ambitu"  omnes  istas  turpissimas  artes 


*)  UeberB.  des  Tac.  Stutt^.  Metzler.  1834.  Qiiam  Taciti  interpret.  Gatmaunus  1S47. 
ZQrich.  edidit,  eam  ad  maiium  non  habemus. 

>)  Taciti  Opera  rec.  atque  interpr.  est  J.  6.  Orellius  V.  1.  Tnrici  1840. 

*)  AuRwahl  aus  dem  schriftl.  Nachl.  von  Baumann,  1.  Abth.  Tiib.  1823. 

*)  Htec  jam  scripta  erant,  quum  consentire  nobiscum  vidimns  J.  Weissenborninm  in 
Klotz  und  Dletsch  N.  Jahrbb.  b%,  49.,  ubi  vir  llle  doctus  judicium  facit  de  editione  Taciti 
Orelliana.  v 


<g  3  §> 

complecti,  quibus,  priBter  vim  et  pecuniam,  legcs  irrit«  reddebau- 
tur,  inprimis  „adulationem  precesque  sordidas,  calumnias 
ac  mendacia**.  Docet  igitur  hic  locus,  vocem  „ambitus'*  (ut  am- 
bitionis)  latius  patere,  quam  lexica  qut^dam  (utFreundii:  „die  un- 
rechtliche  BewerbuDg  um  Ehrenstellen")  statuant.  Significat 
enim  ea  omnino:  ,,studium  animos  hominum,  plerumque  malis 
artibus,  devinciendi**.  Ann.  2,55.  eadem  vis  inest  in  voce  ambitus 
cC  Klotz  Haudworterbuch  der  lat.  Sprache  s.  v.  ambitus. 

1,  a 

at  Hercule  Germanicum  Druso  ortum  octo  apud  Rhenum  legio- 

nibus  imposuit. 
Postquam  Tacitus  uarravit,  A  u  g  u  s  t  u  m,  Liviae  artibus  devinctum, 
omnia  ornamenta  in  Tibernim,  privignum,  congessisse  et  quem 
unicnm   habuerit  propinquum,  sanguine  sibi  conjunctum,  Agrippam 
P  o  s  t  u  m  u  m,  projecisse  in  Planasiam  insulam,  addendum  putat,  m  i  r  u  m 
videri  posse,  quod  idem  Germanicum  honoribus  extulerit,  sed 
fecisse  hoc  Augnstum,  quo  pluribus  munimentis  insisteret.  Jllud  autem, 
quod  honores  Germanico  habiti  admirationem  hominumfortassemo- 
veant,  Tacitus  indicat  voce  „Hercule,"  qua  inteijectione  Handius, 
cum  aliorum,  tum  hujus  loci  auctoritate  usus  (Tursell.    1,437   sq.    et 
III,  57),  recte  docet,  ,,etiam  admirationem   significari   rei   inso- 
litae,  et  quidem  saepe  apud  Tacitum,  praesertim  in  formula:  at  Her- 
cule.**  Botticherus  vertens:  ,,Aber  den  Germanicus  freilich  setzte 
er  fiber  acht  Legionen"  minus  apte  verba  reddidit.     Propius  ad  vim 
vociiblli   Hercule  accedit  Gutmannus,  quippe  qiii  vertat:  ,,Aber 
gleichwohl  setzte  er  des  Drusus  Sohn  Germanicus  uber  acht  Le- 
gionen."    Sensus  enim  verborum  ,,at  Hercule**  est:  „Dennoch,  so 
auifallend  es  scheinen  mag,  so  wenig  man  es  hatle  glauben  soUen." 

I,  5. 

electis    consciis   et  comite  uno  Fabio  Maximo. 

Jnterpretes   (v.    Rupertium    et   Waltherum)    electis   consciis 

significari  putant  ministros.    Quam  interpretationem  qui   probat,  ei 

hand    scio    an    verisimile    videatur,     hos    ministros    eosdem    fuisse, 

qui  Augustum  in  iusulam  Planasiam  veherent.     Augustuni  euim   in 


.    .  j.-.v:-,..«.j-»--.   •rtiiirriiii.-|Vj  ii  i' «.•iMJM 


<S4  t> 

transvehendo  liac  ministroruni,  neque  alienorum  nautarum,  opera 
usom  esse,  a  vero  non  abliorrer«  videtur,  quum  iter  illud  quam  ma- 
xime  occuUare  studerei.  {Dio  56,80.  Avyovutog  nqoq  v6v  ^AyQinnav 
*QV<pa  ig  ri^v  v^cov  SipnXevasv). 

Ex  ipsis  vero  Taciti  v«rbis  quum  nequaquam  appareat,  con- 
scios  illos  fui^se  e  ministris,  etiam  sumere  licet,  eos,  ut  Fabium, 
fuisse  ex  amtcis  Augusti,  et,  quum  domi  essent  relicii,  Fabio 
opponi  et  conscio  et  iiineris  comiti. 

1,  7. 
tristiores  primordio. 
Cave  bsec  verba  ita  iiitelligas:  „tiis(iores  ob  primordium  (,,ob 
novum  priHcipem'9'  ^^  potius  ita  intelligenda:  „tristiores  ja  pri- 
fliordio  (iu  principio  uovi  imperii)  ob  excessum  ej  uii,  qui  usque 
ad  illud  teinpu«  princeps  fuerat(ob  mortem  Augusti)'*.  Homi- 
aes  eiiiia  isti,  in  servitium  ruentes  (v.  iiiit.  hujus  Cap.),  quum 
fiovi  priucipis  gratiam  sibi  coiiciliare  festinarent,  tri^titiaai  propter 
uovi  principis  imperiuiii  pre  se  ferre  nec  auso^  esse  nec  voluisse, 
€uivis  patet.  Jtaque  non  vertendum  preaeeuute  Outaianuo:  ,,uiclit  gar 
2u  traurig  iiber  deii  Rfgicrungsaiitritt.'* 

I,  8. 
lertio  gradu  primores  civitatis  scripserat,  plerosque  iuvisos  slbi,  sed 

jactantia  gloriaque  ad  posteros. 
Augustus  voluit  posteros  credere,  tantam    in   se   aiiimi   magnitu- 
diaem  et  cons^utiam  fuisse,  ut  iuvidiam  atque  odium    primonim  non 
timuerit,  tantamquje  placabilltatein  et  «^leraentiam,  ut  quamvis  indignos 
beneficlis  aAicore  uoii  dulutaverit. 

ibid. 
ut  porta  triiimpliali   duceretur  funus, 

lihec  verba  id«m  sonare  quod  „ul  per  portam  triumplia- 
l«m  ducereCiir  fuRus*S  per  se  liqiret.  Addit  auteni  huic  interpreta- 
tioni  Bau^nannus:  „cominutatur  porta  cum  via*%  in  quo  videtur  er- 
rasse  vel  potius  vim  hiijus  Ablativi  nuii  saiis  assecutus  esse.  Voci 
^MikaL  ^yvia"    Grammaftici  co^itatioue   addere   soleut    proepositiouen^: 


<$5 

,,in."  Ablativi  autem:  „porta"  vel  „portis,**  quos  pro:  „per  por- 
tam"  V.  „per  portas"  sspe  poiii  notum  est,  suut  Ablativi,  quos 
<licunt,  iustruuieuti,  et  verba:  „porta  triumphali^*  propriam  eorum 
vim  exprinienti  vertenda  sunt:  „vermittelst  des  Triumpkthores" 
—   ut  porta  triumphali  utereutur,  qui  funus  ducereut, 

,.:  ib,    :      ^;  •;       .;, . 

die  funeris  milites  velut  prsesidio  stetere. 

Velut  =  in  speciem.  Revera  enim  milites  non  aderant,  ut 
probiberetur ,  ne  populus  nimiis  studiis  funus  Augusti  turbaret  (ete- 
nim  non  erat,  cur  boc  metueretur),  sed  ut  caveretur,  ne  quis,  ser^itiiim 
aegre  ferens,  in  pompa  bac  funebri  immodestum  se  priebere,  vel  adeo 
pro  libertate  ali(|uid  moliri  auderet;  quse  cautio  ridicula  videbatur 
iis,  qui  non  dubitabaut,  quin  Romani  recens  (crudum)  servitium  olim 
4)assi,  boc  unius  imperium,  longo  tempore  satis  stabilitum, 
cequis  animis  laturi  essent. 

1,  9. 

niari  Oceano  aut  amnibus  longinquia  saeptum  imperium. 

Juterpretes  quum  vertant  „longinquis":  ,,durch  entfernte," 
Halmius^  contra  dicil:  „Was  tragt  die  Entferntheit  von  Flussen 
zur  Sicherheit  eiuer  Reichsgrenze  bei?  Denn  dass  es  sich  darum 
handelt,  ist  durch  das  Wort  saeptum  und  den  Gegensatz  mari  deut- 
lich  genug  ausgesprochen.  Longinqui  amnes  sind  Flusse  mit  langem 
Laufe,  die  aiif  weite  Strecken  hin  eine  natiirliche  Granze  machen.** 
Quamquam  nos  quidem  hanc  interpretationem  non  improbamus,  tameu 
etiam  ceteros  iuterpretes  putamus  habuisse,  cur  verterent :  „durch  ent- 
fernte."  Jis  euiu),  quibuscum  hic  locus  cohaeret,  neqnaquam  impe- 
ditur,  quominus  sumas,  laudatores  Augusti  non  modo,  quam  tutum 
sed  etiam  quam  magnum  fuisset  imperium,  prsedicare  voluisse,  quae 
laus  enunciatur,  si  voci  ,,longinquis"  subjicias  vim:  „durch  ent- 
fernte  (longe  ab  urbe  remotis)."  Ouo<l  Halmius  dicit,  verbis: 
„mari  Oceano"  et:„saeptum"  indicari,  fines  imperii  tutos  fuissc. 


')  Beitr&ge  ziir  Kritik  und  Erkiarang  <er  Anttalfen  des  Tacitas.   Spejer  1846.  p.  S. 

1* 
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inde  non  efTicitar,  eandem  tiitis.seciiritatis  notionem  nonposse 
noninesse  in  voce  ,,longinquis.''  Praeterca  facile  intelligitur,  etiam 
▼erbis:  „niari  Oceano**  utrumque  siguificari  posse,  etmagnitudi- 
nem  et  securitatem  imperii.  Voce:  „amuibus*%  quippe  qua  ina« 
j  o  re  s  fluvii  appellari  soleaut,  laudatores  fortasse  declarare  volunt,  t  u- 
tum  fuisse  imperium;  vocabulum:  „longinquis**  \ero  aut  ad  magni> 
tudinem  aut  ad  securitatem  imperii  potest  referri,  ita  ut  nec  Hal- 
mii  nec  aliorum  interpretum  sententia  videatur  omnino  rejicienda. 

I,   II. 

Patres,    quibus    uous   metus,   si   intelligere   viderentur,    in 

questus,  lacrimas,  vota  eflundi ;  ad  deos,  ad  effigiem  Augusti, 

ad  genua  ipsius    mauus  tendere,  cum  proferri  libellum 

recitarique  jussit. 

si  intelligere  viderentur)  sc.  Tiberii  simulationem.  Metue> 
bant  Patres,  ne  iram  odiumque  Tiberii  in  se  converterent,  si  intel-i- 
ligere  viderentur,  eum,  dominandi  cupidissimum,  simulate  imperium 
recusare. 

Verba:  „proferri  libellum  recitariqne  jussit'*  explicatu- 
rusRuperti^)  e  Lipsio  addit:  „ut  videreretur  flexus  paulum 
et  imperitfm  accepturus,  ubi  curas  susciperet".  At  Tibe- 
rium  eo,  quod  hunc  libellum,  quo  opes  publicse  continerentur,  pro- 
ferri  recitarique  jussit,  curas  imperii  suscepisse,  niinus  recte  dixeris. 
Haud  scio,  an  rectius  dicas ,  Tiberium,  qui  probe  nosset ,  hac  ipsa 
tergiversatione  id,  quod  vellet,  se  optime  assecuturum,  in  simulatione 
perseverautem ,  opibus  publicis,  quse  hoc  libello  contiuerentur ,  ob 
oculos  positis  docere  voluisse,  unum  administrandse  toti  rei  publicse 
pareni  non  esse  (cf.  C.  11.  init.  et  C.  12.  init).  Fortasse  simul  id 
egit,  ut  recitando  Iioc  libello  Patrum  preces  iuterrumperentur ,  ne, 
quid  seutiret,  aperire  cogeretur. 

Ceterum  mouemus,  Dionem  recitationem  hujus  libelli,  quem 
cum  tribus  aliis,  ab  Augusto  relictis,  in  senatu  praelectum  esse  re- 
fert  56,33.,  cum  ista  Tiberii   tergiversatione ,  cujus   mentionem   facit 


*)  Taciti  Opera.  HaDnor.  1834.  Vol.  1.  p.  ti. 
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57,2.,  uiiinino  non  connecfere,  neque  si  argumentitin,  neqiie  si  seriem 
ordiuemque  rerum  narratarum  spectes. 

I,  12. 

addidit    laudem    de    Augusto,    Tiberiumque   ipsuin   victoriarum 
suarum,  quseque  iii  toga  per  tot  annos  egregie  fecisset,  admonuit. 

'  '  Docuit  haud  dubie  Gallus,  saluberrimum  unius  imperium 
Augusto  regnante  fuisse  rei  piiblicse,  ut  ea  laude  ad  accipiendum 
idem  imperium  impelleretur  Tiberius,  quem  huic  muneri  parem  esse 
iis,  quae  et  domi  et  militiaB  per  tot  annos  egregie  fecerit,  vult  probare. 

I,   18. 

qumisque  patieris,  Csesar,  non  adesse  caput  rei  publicae? 

Tiberius,  quo  erat  suspicaci  animo,  his  verbis  putabat  ab  Ha- 
terio  aut  admoneri  se,  ut  imperium,  simulatione  exuta,  suscipere  jam 
non  gravaretiir,  aut  rogari,;  ut,  si  regnuin  repudiare  firmo  consilio  sta- 
tuisset,  hoc  ipsum  aperte  diceret  aliumque  norainaret  imperio  parem. 
Jllud  ofieiidit  Tiberium,  quia  simulationem  ejus  se  perspicere  verbis 
illis  doceret  Haterius,  hoc,  quia  etiain  ab  alio,  neque  a  solo  Tiberio, 
rem  publicam  posse  administrari  significaret. 

Bischoffius^)  putat,  ,,verba  Haterii  stomachantis  fuisse 
quem  diuturnse  simulationis  taederef.  Sed  cum  iis,  quae  c. 
7.  11.  12.  de  servili  omnium  Patrum  adulationc,  tum  iis,  quse 
in  extremo  hoc  cap.  de  ipsoHaterio  dicuiitur,  iinpediti,  quo  minus 
existimemus,  Haterium  iudignationem  propter  Tiberii  simulationem  p  r  a; 
se  tulisse,  iios  quidem  credimus,  verba  Haterii  esse  vehemen- 
ter  orantis,  a  Tiberio,  homine  arrogantissimo  et  suspiciosissimo, 
in  crimen   detorsa.    (cf.  C.  7.  extr.). 

ibid. 
relationi  consuluin. 

==  consulibus  de  imperio  ad  Tiberium  deferendo  referentibus. 
Hujus  quidem  relationis  Tacitus  nusquam  aperte  mentionem  facit, 
sed  ex  ea  haud  dubie  natae  sunt  preces  Patrum,  quae  C.  II.  comme- 
morantur. 


■)  Observatt.  tn  Taciti  Annalium  Ubriim  primom.  Wesel.  1843.  p.  6. 


velut  coiicioiiahundus.  ^ 

Opponuiitur  liaec  vcrba  iis,  qiiae  Tacitus  antea  dixerat,  „Per- 
cennium  impulisse  imperito.s  aiiimos  —  paulatim  nocturnis  collo- 
quiis,  aut  fiexo  in  vesperam  die  et  dilapsis  melioribus 
deterrimum  quemque  congregasse".  Tuiu  eiiim,  quasi  mu- 
uus  suum  esset,  publice  aniinos  «id  seditionem  irritare,  aperte 
atque  interdiu  concionabatur.  (Verte:  „als  hstte  er  amtlich  zu 
sprechen"). 

ibid. 
Ut  —  isdem  in  castris  premium  pccunia  solveretiir. 

isdem  in  castris  =utisdem  in  castris,  in  quibus  stipendiorum 
finis  fleret,  statim  post  finem  stipendiorum  praemium  solvere- 
tur  (vit  flnis  stipendiorum  militiffi  quoque  finem  adferret,  neque 
dimissi  ultra  sub  vexillis  retinerentur).  Dio  5T,4.  ra  a»Xa  ev^vg  avrov 

iv  t^  atqavoni8(o  Xaii^dveiv  r^^iovv. 

pecunia)  neque  vero  agris  infecundis  (v.  hoc  c.  med.: 
„tralii  diversas  in  terras,  ubi  per  nomen  agrorum  uligines  palu- 
dum  vel  inculta  moutium  accipiant.") 


I,  18. 

postremo  eo  furoris   venere,  ut  tres    legiones  miscere   in    unam 

agitaverint.     Depulsi   aBmulatione,   (|iiia    suae   quisque   legioni 

eum    honorem  qiiaprebaiit,  alio  vertuiit. 

Verba:  „eum  honorem",  in  quibus  obscuri  quid  iiiest,  ita  intelli- 
genda:  „eum  honorein,  quein  tribus  legionibus  iii  unam 
miscendis  adipisci  quisque  posset".  Honorificuin  enim  sibi 
quisque  id  existimabat,  si  huic  legioni  ex  tribus  miscendse  suae  le- 
giouis  nomen  inderetur,  si  suse  legionis  retineretur  aquila,  e  sua 
legione  dux  crearetiir  ct  cet  cf.  Fr.  Ritterum  ad  h.  1.0 


*)  Cornelii  Tacitl  Opera  Cautabrig.  1849. 


■^■'■-■■'    t'~  ~ -     — iini'tr  it  ritiii  (niirtiXiiiiiit  iT*"' *■  '- -  '■•-'— ^»-- 


cum' cMciiHfi,  cuiii  Ii4crliiii«  dotofem    meum  tmplevcro.  ' 

''*■' *•  „jmplere"  h.  1.  idem  est,  quod  ,,explere,  satiare".  v. 
Ropertium  ad  h.  I.  Dolor  enim  comparatur  rei,  qu»,  sicut  sto- 
hi  a  eh  u  s,  ne  ea  vexemtir,  satianda  8.  implenda  est  alimento  quodam. 
Httc  i^tur  in  Taciti  verbis  inest  sententia:  „cum  lacrimis,  quasi 
alhiiento,  dolorem  meiim  ita  satiavero,  ut  me  vexare  desiuat  =  cum 
lacriiiiis  dolorem  meiim  lenivefd." 

t  24. 

tristissima   qae^Ue  maxime  occultantem. 

TristisMima  quteque  Tiberius  maxime  tum  occultabat,  quum  ea 
priiicipis  clevare  videbaiitur  auctaritatem,  ne  iis  patefactis  ad- 
vertmrii  aiit  ad  co^rcendam  mngiM  magisque  ejus  dominationem  aut 
ad  eam  frangeiidam  iiiducerentnr,  •     »    -^  , 

>'■«,•..•-        r  '     t       ;...t       .  •  ,  .  •  '  *     • 

...     ib.    .  ..      . 

rector  juveiii,  et  ceteris  periculorum  praemiorumque  osteutator. 

Wolfiu.**,  Waltherus,  Orc^llius,  alii  voce  „ceteris**  milites 
legionum  Paiinouicaruiii  siguificari  putant,  verba  „ceteris  peri- 

culorum  prmiiiiuirumque   ostentator^*  ita   interpretantes :    „cui 

demandatum  erat,  ut  ostenderet  pericula  (poenas)  pervi- 

cacibus,    prsemia   ad   m^Iiora  redituri.«i*'.     Nobis  quidem   hsec 

interpretatio  iis,  qiKC  h.  I.  narrantur,  convenire    non   videtur.     Quum 

eniin  Tcrba:  „ceteris  periculorum  praemiorumque  ostenta- 

tor"  cum  iis,  quse  autecedunt:   ,,rector  juveni"  arcte   cohaereant, 

ii,  qoi  voce  ,,ceteris'*  iudicantur,  ex  eodem   hoiiiinum    genere  esse 

videotur,  cujus  pars  siiiit  juvenis   (Drusus)  ejiisqiie  rector   Seja- 

nus,  Ik  e.   ils    aduumerandi,    qui   ad   seditiouem    comprimendam    ex 

Urbe  missi  erant     Adile,  quod  autea,  iude  ab  initio   Gapitis  24., 

serrao  non  est  de  legionibus  seditiosis.     Jtaque   inalimus,   auctori- 

tatem  sequentes  Duebneri*)   aliorumque^),  hsec  verba  ita  expouere: 

,,cui  demandatuiu  erat,   ut   ostenderet  militibus   (ex    Urbe 

*)  Taclti  Opera  Ed.  Fr.  Dubner.    Paris  1945. 

')  V.  Orellium  ad.  h.  1,  et  Pfitzneram  io  Jaha  u.  Klotz  S.  Jahrbb.  50,t88. 

% 


<8  iog> 

I 

missis),  quibus  praeerat,  pericula  (poenas),  si  offioio  defuturi, 
pnemia,  si  ofiieium  reiigio^e  exsecutiiri  eA»eBt/<     . 

Ceterum  haud  scio  an:  ,,periculorum''  neliiis  interpreteris 
aut:  ,,periculorum,  qu«  in  maudato  perficieudo  prudenti^ 
(prudenter  ageudo)  caverent,  aut:  „perlculorum  rei  Roman» 
seditioue  nou  compressa  imniin«ntium*'.  Namque  voce  ,^e- 
riculorum'*  pro:  ^poenarum'*  uti,  vix  latinum  sit,  neque  videiur 
proprio  et  insolenti  Taciti  sermoue  satia»  posse  excusari. 

I,  28. 

tarda  sunt,  quse  in  commune  expo:$tulantnr. 

Faclle  est  intelligere,  „tarda  sunt/^  si  non  qu»ras  nisi  seu- 
tentiam,  idem  h.  1.  sonare,  quod:  ,ytarde  s.  aegre  concedun* 
tur*^  Accuratius  autem  propria  Terbomm  vi  investigata  apparetf 
ea,  quse  expostulentur,  induci  h.  1.  tanquam  res  anima  pre^litas,  qiue 
sua  sponte  moveantur,  et  verba  illa  idem  valere,  quod:  „tarde 
progrediuntur,  tarde  ad  eum,  a  quo  expetuntur,  quasi  ac- 
cedunt'^ 

I,   32. 

Jd  —  priecipuum   iudicium    magni    atque   implacabilis    motus, 

quod  neque  disjecti,  nil  paucorum  instiiicto,  sed   pariter 

ardescerent,  pariter  silerent. 

Jta  Cod.   MS.  —  Dcederlinus,*)  in  Waltheri»)   interpreta- 

tione,    qui   „neque**    esse    nostrum:    „nicht  einmal^,  Graecorum, 

^TjSi**  dicit,  non  acquiescens,  suspicatnr,  verba:  „qnod  neque  — 

instinctu*^    lihrarii    vitio    corrupta    sananda    esse    hac   trajectione: 

„quod  nil  paucorum  instinctu  neque  disjecti,  sed*'  et  cet., 

id  quod  probat  Bezzenbergerus'),   sed,   ut  „transpositio   le- 

nior  sit'S  legere  mavult:  „quod  nil  disjecti,  neque  paucorum 
iustinctu,    sed^^    et   cet.   : —  Quod  autein   Dcederlinus  pr«eunte 

Walthero  post  verba:  „nil  paueorum   instinctu^'   supplendum 


*)  Tacitl  Opera  emend.  et  ooBmi.  loetr.  Lod.  Dorderleio.  T.  I.  Halls  1841. 
')  Taciti  Opera  rec.  et  oonuo.  saos  adjedt  G.  SL  Waltlier.  T.  1  Hal.  Saz.  18S1. 
')  Oi>aenrationes    TadtiD»  Dresd»  1940. 


<§  n 

p^lat:  ,yagereuV*  in  'ea  re  viro  doctissimo  asseiitiri  non  possumns. 
Nam:  ,,nil  paucorum  instiuctu**  «que  ac:  „neque  disjecti*^ 
jungipotest  cum  verbi^i:  „ardescerent*'ac:  ^silerent^S  et:  „nil'' 
vertendum:  ,,niclit**  sive:  ^ykeiueswegs^^  quam  augeudi  vim  in 
vocula  certe  ,,niliil''  siepe  inesse  satis  constat  C„weii  sie  keines- 
wegs  vereinzelt  und  auf  das  Anstiften  Weniger,  soudern  gemein> 
schafllich  aufbrausten,  gemeiiischafllich  schwiegen*').  cf.  Bischof<» 
fium  ad.  h.  l. 

I,  88. 

Jnterea   Germauico   per  Gallias  —   census    aecipienti   exces- 

sisse  Augustum  a<lfertur. 

Sub  voce  ^iuterea*'  sententia  subjecta  est  haec:  „cnra  seditio 
apud  Germaiiicas  legiones  jara  orta  esset.**  Quse  seditio  quum 
demum  audito  fine  Augusti  (C*  31)  oriretur,  colligere  inde  licet, 
Qiilites  de  morte  ^Augusti  prius  quam  Gerinanicum  certiores  esse 
factos. 

ibid. 

auxius    occultis   in   se   patrui  aviaeque   odiis,   quorum  causse 

acriores,  quia   iuiquie. 

Causse  odii  erant  invidia,  Germanici  ingeiiio  civili  et  mira  co- 
mitate  couflata,  etmetus,  ne  Germanicus  populi  favore  fretus  re- 
rum  potiri  conaretur,  a  quo  cousilio  pro  insita  integritate longe 
aberat,  quippe  qui  „quanto  summie  spei  propior,  tanto  impensius 
pro  Tiberio  uiteretur*^  (C.  34)«  Jude  apparet,  utramque  odii  causaiim 
iuiquam  fuisse.  Sed  Tiberius  et  Livia,  quorum  aiiimi  pusilli 
integritatem  viri  erecti  honestique,  qui  aliorum  jiira  violare  ne- 
fas  haberet,  capere  nou  posseut,  alterain  causam,  metum,  iniquam 
haud  dubie  nou  habebant.  Quod  igitur  Tacitus  dicit,  causas, 
utpote  iniquas,  acriores  fuisse,  hoc  nisi  ad  priorem  causam, 
invidiam,  videtur  nou  posse  referri.  Quam  odii  causam  quum 
Tiberius  quoque  et  Livia  iniquam  habereut,  h.  e.  quum  scirent, 
esse  virtutes,  summa  laude  dignas,  quibus  populi  gratia  floreret 
Germauicus,  hac    ipsa   de   causa   tanto  magis  eum   oderant.     Qui   si 


siio    86    civibus    niiuu8  coiiimeii(la88et   ingeiiio,   iieqtie    iuvidicp  iieque 
Ibniutliuis  eaiii  (|e4i8.set  iiiateriain.  ,  . 

'•■■■'■■  •      •    I,  34.       -  ^     •■■        ■■    ^'■-  ■-.       .  ■ 

AdMsteiltein  coiicionein^  quia  pernii\t<1  videbatur,  discedere 
•  iu  nianipiilos  jubet. 

Coiicio  permixta  videbatur,  uou  erat.  Unius  eiiim  ejus- 
demque  maiiipuli  milites  iu  iiuuni  locum  con<rre<rati  adstabant,  neque 
vero  8iiiguli  mauipuli  spatio  quodain  iuterjecto  sejuiicti   eraiit. 

ibid. 
8ic  melius  auditiiros   respoii^iim. 

Suiit,  qiii,  Geriiiauiciim  liaec  dixisse  et  ^respoiisum^'  nomen 
siibstantivum  esse  jiidicantes,  biiiic  lociim  ita  interpretentur :  ,,sic 
iiieliu8  (sc.  eo8  s=  milites)  aiidituros i e.spoiisum (sc.  suum  =Ger- 
manici)."  /  ;      , 

Sed,  iit  oniittaniii8,  qiiod  alii  objeceruiit,  iion^antecedere  a  mi- 
litibus  dicta,  ad  qiia;  respondere  potuerit  Germanicus,*)  sunt 
taiiien,  qiue  illi  iiiterpretationi  obsleiit:  1)  Germaiiicus  dicere  non 
potuit,  milites  maiiipulatim  dispositos  meliiis  ipsuni  audituros, 
nain  ita,  didiicti  et  loii«rius  a  loqiienle  reiiioti,  iiiiiius  eum  audiebant; 
2)  quffi  sequiintur  verba:  „ve\illa  prajferri  (sc.  jubet),  ut  id  sal- 
tem  discerneret  cobortes",  —  indicant,  praecedere  ea ,  quibus 
significetur,  milites,  II e  in  manipulos  discederent,  recusasse"; 
quae  prsecedere  intelliges,  si  verba:  „8ic  melius  audituros  re- 
sponsuin"  Waltberuin  aliosqiie  sectitus  itii  e\plaiiaveris:  „.sic  (sc. 
si  uoii  diducti  in  manipulos,  sed  quam  inaxime  conferti 
eoque  lo<iuenti  propiores  astarent  cf.  Doderlinum  ad  b.  I.) 
inelius  audituros  (sc.  ducein),  responsum  (sc.  est  a  concione 
.s»  a  inilitibu.s).** 

Pfitznerus  qiioque  I.  c*  p.  276  sq.  probat  Iianc  interpretatio- 
uem.  Quod  Ritterus,  ^sic  melius  audituros  responsuin" 
a  G  e  r  ni  a  n  i c  o  dictuiii  esse  ratus,  existimat,  verbis :  ,,v  e  x  i  1 1  a  p  r  ae- 


')  Annoiant  enim  D  i  s  clioff  1  ti  s  et  OreMius,  responsum  dici  potuisse  pro  ,,rerba 
8.  0  m  tiun  ein",  uam  respOudere  in  aulmO  fuisse  Germauico  ad  dissonos  questas  ge- 
stusqu  e  militum. 


<§  13  §> 

ferri,  iit  id  saltem  discerneret  cohortes"  Germaniciim  respi- 
cere  et  exprobrare  centuriones  occisos  aiit  exactos,  et,  quum 
hi  suum  quisque  ordinem  ducere  non  possent,  vexilla  praeferri  jus- 
sisse,  hoc  iis  ipsis  repugnat,  quae  idem  paulo  ante  ad  verba:  ,,sic 
melius  audituros  responsum*'  illustranda  dixerat :  „Germani- 
cum,  qui  fuisset  clementior,  eo  mitigari  turbidos  militum 
animos  putasse,  si  significasset,  se  iion  incusare  prsesentia,  sed  ad 
querelas  eorum  responsum  dare  velle".  Germanicus  primum  („Adst^ 
stentein  concionem  —  discors")  de  industria  1  e  n  i  u  s  dixisse,  pau- 
latim  vero  transiisse  videtur  ad  objurgationes  (c.  35.  „Ut  sedi- 
tionem  attigit  —  rogitans"). 

ibid. 

a  veiieratioiie  Augusti  orsus  flexit  ad  victorias    triumphosque 

Augusti. 

Gennanicus  honorifica  Augusti  mentione  facta  milites  monere 
voluit,  ut  iiec  ea,  qu^  ab  il]o  instituta  essent,  despicerent,  et  Tibe- 
rium  etiain  propter  patris  Augusti  virtutes  diligerent,  prseterquam 
quod  ipsi  filio  (Tiberio)  propter  ejus  in  rempublicam  merita  parere 
fas  esset. 

ib. 

Jtalias  inde  consensum,  Galliarum  fidem  extollit;   nil    usqiiam 

turbidum  aut  discors. 

„Jtaliae  consensum"  explicandiim  videtur:  ,,voluntatein 
Jtalorum  cum  Jmperatoris  v.  magistratuum  voluntate 
consentieute  m  (Gehorsam;  Ruhe).'*  Siiuiliter  „discors** 
non  spectat  ad  discordiain  inter  ipsos  cives  v.  milites  ortiiin, 
sed  ad  animos  civium  v.  militum  citin  Jmperatore  v.  magi- 
stratibus  ct  praefectis  discordes  (Ungehorsam;  Meuterei)." 
Favent  luiic  interpretationi,  quam  Lexica,  qnod  sciamus,  in  medium 
non  proferunt,  qiiae  legimus  C.  38.  init. :  „At  in  Chaucis  coeptavere 
seditionem  praesidium  agitanfes  vexillarii  discordium  legionum",  quo 
loco:  „discordium  legionum**  vix  aliter  vertere  possis,  quam  t 
jyder    uttruhigen    s.   missvergniigteu    Legionen/*     Nam  inter 


<§  14  8> 

S^e  hae  legioues  discordes  no|i  erant,  id  ^uod  apparet  ex  ils, 
quae  C  32.  de  militum  eorundem  pariter  ardescentium,  pariter 
silentium  seditione  leguntur. — Eadem  sententia  C.  16.  verbo  ^dis- 
cordare"  subjecta  est.  Jta  Cap.  46  ,,dissidere''  interpretandum: 
,,dissidere  a  principe*^*)  Y.  etiam  quae  ad  locum  1,54.  (,,Ludos 
Augustales  —  histrionum^*)  explicandum  a  nobis  dicta  sunt. 

1,  35. 

incusant  vallum,  fossas,  pabiili,  materiae,  lignoruni  adgestus  et 
si    qua   alia    ex    neccssitate   aut  adversus  otium  castrorum 

<|uaerui)tur. 

Waltherus  dicit;  „quaeruntur*'  non  convenire  nisi  alteri 
membro*):  „adversus  otium  castrorum'%  ad  prius  membrum:  „si 
qua  alia  ex  necessitate"  i^  avo^loVot; verbum  esse  intelligendum." 
Ruperti  autem,  „quaeruntur<'  ntrique  membro  satis  convenire, 
existimat,  et  „quaerere**  h.  I.  positum  esse  putat  pro  „parare**,  sed 
de  hac  interpretafioiie,  huic  loco  minus  apta,  lon  omnes  cum  eo 
consentient,  Etiam  Orellii  interpretatio :  „excogitantur**  nobis 
minus  placet,  quippe  quae  a  priore  membro:  ,,si  qua  alia  ex  ne- 
cessitate**  abhorrere  videatur.  Quae  enim  necessitas  postulet, 
quuminpromtu  sit,  excogitare  ea  non  opus  est.  Nos  quidem  cre- 
diderimus,  ,,quaerere^*  h.  I.  idem  esse,  quod:  ,,requirere,  po- 
stulare  (verlangen,  forderu)**'),  ut  apud  Cic.  Verr.  2,1,10.  extr.: 
„Nego  esse  qiiidquam  a  testibus  dictiim,  (piod  aut  vestrum  cuipiam 
esset  obscurnm,  aut  cujnsquam  oratoris  eloquentiam  quae- 
reret;**  Liv,  4,14.  p.  in:  „qui  tumultus,  quod  bellum  repens  aut  dic- 
tatoriam  majestatem,  aut  Quinctium  post  octogesimum  aniium  recto- 
rem  rei  publicae  quaesisset.**  cf.  Lexica. 


')  Hanc  vim  in  vocabuHs  ejnsmodt  generis  ^pud  Tacitum  saepius  inesse,  docet  etiam  Agric. 
16.  Jn  koc  enin  cap.  seditionem  uominat  enndero  motam,  quem  sntea  appellaverat  dis- 
c  0  r  d  i  a  m.  • 

^)  ic.  verboram:  „si  qna  alia  ex  neceasltate  aut  adversns  otiam  castrornm  quferuntur.'' 

>)  Boc  modo  etiam  Gutmannus  baoc  vocem  vertit. 


<§  15  §> 

I,  37. 

largitio  difierebatur  in  biberna  cujtisqae.         .       ^ 

Vocem  y,largitioiiis'^  pcr  se  spectaati  verisimile  videatur,  lar- 
gitioneBi  esse  praemia,  militibus  post  confecta  stipendia  tribui 
solita  (C.  17).  Qumn  vero  in  iis,  quae  de  legionum  Germanica- 
rum  setlitione  narrantur,  nuUa  ejusmodi  praemiorum  mentio  fiat,  sed 
pecuniae  abAugusto  legatae,  quam  milites  petiverant,  et  cujus 
duplicata  solutio  iis  |H*omissa  fuerat  (Cap.  36),  reetius  putes,  voce 
„largitionis*'   h.  1,    significari  ,^Augusti  legata.'* 

I,  38. 

jusserat  id  Menoius  castrorum  praefectus,  bono  magis  exemplo, 

qnam  concesso  jure. 

Verba:  „bono  exemplo"  noli,  verbis  „conces80  jure" 
inductus,  habere  pro  Ablativis.  Dativi  sunt,  quibus,  quid  pro- 
positnm  habuerit  Mennius,  indicatur  (zu ,  gutem  =  wirksamem  = 
abschreckendem  Beispiel),  =  magis,  ut  bonum  exemplum  ederet, 
quam  quia  jus  ei  concessum  erat. 

1,  39. 

caedem  parant,  Planco  maxime,  quem    dignitas   fuga  impe- 

diverat. 
Verba:  „quem  dignitas  fuga  irapediverat"  nisi  velis  ita 
explicare:  ^^fuga  impeditus  est,  quia  confidebat,  se,  tantum  dignitatis 
gradum  adeptuni,  i.  e.  virum  consularem,  a  militibus  non  violatum 
iri,"  —  haec  tibi  fortasse  probabitur  explicatio:  „pudore  impeditus 
est  vir  tantam  dignitatis  gradum  adeptus,  L  e.  consulatu  fimctus,  quo 
minus  militum  gregariorum,  hominum  multo  inferiorum, 
iram  fugeret. 

ibid. 

luce  demum,  postquam   dux    et  miles    et  facta  noscebantur,  in- 

gressus  castra  Germanicus  perduci  ad  se  Plancum  imperat, 

recepitque  in  tribunal. 

Halmius    (I.    c.   p.    5.)    assentiente    PfitzneroO    reprehendit 

.   *)  J^hn  a.  Klotz.    Ncne  Jakrbb.  »0,  S86. 


• 

Gutiuannuiii  et  Botticherum,  qiiod  vertant:  „als  derFeldherrj 
der  Soldat  uiid  der  Vorfall  kenntlich  wurden,"  addens:  ,,Diesen  Feld- 
herrn  naher  zii  hestiiumeu,  mrichte  eine  schwierige  Aufgabe  seiii. 
Der  Verstoss  in  der  Uebersetzung  entstand  aus  dem  Verkennen  des 
collectiven  Siugulars  d  ii  x.  Denu  deutlich  (?)  sagt  Tacitus :  Erst  mit 
Tagesanhruch,  als  Aufiihrer,  Sohlaten,  Vor^ange  allmAhlig  erkannt 
wurden,  d.  i.  als  man  nach  un<l  nach  erfulir,  was  in  der  Nacht  vor- 
gefallen,  welche  Soldaten  bei  dem  Vorfalle  betheiligt,  und  wer  ihre 
Radelsfuhrer  gewesen  waren."  —  Apparet,  Halmiuni  existimare 
„dux**  h.  1.  esse  =  „seditionis  duce»,  Radelsfuhrer."  Equidem 
ruin  haud  iiiiprohem  hanc  interpretationem ,  eos  tamen,  qui  vertant: 
,,Fehlherr"  (quihus  addi  potesrt  Baumannus)  errasse  haudquaquam 
pro  manifesto  habeam.  Neque  enim  iis  voce  „ducis"  adsurde  vi- 
delur  significari  „Germanicus**,  quippe  qui  nocte  castra  ingredi 
nollet,  ne  militum  per  Tias  vagorum  et  tenehris  aut  deceptorum 
aitt  tectorum  rabiei  se  efKpoiieret. 

I     4*2 

Noii  inihi  iixor  aut  filius   patre   et   repuhlica    cariores  sunt:    sed 
illum  quidein  sua  iiiajestas,  imperium  Romanum  ceteri  exer- 

citus  defendent. 

Verbis:  „non  mihi  uxor  aut  filius  patre  et  re  publica 
<jariores  snnt"  cogilatione  addendiim:  ,,eosque  (h.  e.  patrem  et 
rem  puhlicam)  non  minus,  quam  nxorein  et  filium  tuerer,  si 
tutela  opus  esset  (sed  illum  etc.)".  Germanicas  ab  hac  sententia 
orditur,  ut  statim  orationis  initio  milites  imbecillitatis  admoneat, 
qua  impediti,  qiias  veliiit,  perficere  non  possiut. 

ibid. 

Divus  Julius   sedltionein    exercitus  verbo    niio    coinpescuit,  Qui« 

rites  vocaudo  qtii  saerameiitum   ejiis  detrectabant. 

Verba    „qui     sacramenlum    ejus^    detrectabant^    iis,  qui 

usitatam  vocis  „detrectarc"  vim  (ablehnen,  verweigem)  respiciunt, 

idem  sonare  videntnr,  quod:  „qui  sacramentum  ei  dicere  recusa- 

bant**.      At   haec    verha     h.  I.    ita    explicari    non    possunt.     Milites 

enim    divi    Julli,  qiii    mlssionem    et    prflemia    flagltantei?    seditionem 


moveraiit,  iion  eraiit  novi  milites,  ante  stipendia  sacrameuto 
adigencli,  sed  veterani,  qiii  jam  diiduiu  in  verba  CjBsaris  jura- 
verant.  Sacramentum  autem  semel  dicttim  a  militibns,  quain  diu  eun- 
«lem  liabehaut  ducem,  iteratum  esse,  credibile  uon  cst.  Quod  enim 
Wolfius  (v.  Edit.  Bekkeri)  ad  1,8.  dicit:  „militis  sacramentum 
singulis  annis  renovari,  moris  fuisse,**  —  id  argumentis  carere  et  in 
iis  taiitiim  valere  videtur  militibus,  quibus  uovi  singulis  annis 
duces  pra?ponebaiitur.  Eorum  quoqiie,  apud  quos  biijus  rei  mentio 
est,  scriptoruin  (Suet.  Ctes.  70.  Froutiii.  1,9,4.  Dio  42,52  sqq,  Phit. 
Cajs.  51.  App.  Bell.  civ.  2,92  sqq.  Polyaen.  8,23,15)  nullus  dicit 
milites  hos  recusasse,  quo  minus  militise  sacra  mento  ob- 
ligarentur,  sed  in  universum:  „seditionem  eos  movisse." 
Etiam  Hist.  3,42  („fidus  Vitellio,  cujus  sacramentiiin  cunctiscirca 
hostilibus  nondiim  exuerat**)  ,,sacramenttiin  alicu  j  iis^*  iion  est  = 
„sacrameutuin  alicui  dicendum",  sed  =  „sacraiHentuin  alicui  dictum." 
Qiiare  equidem  credcre  malim,  verbis  „sacramen  tuin  ejus"  h.  I. 
significari:  „sacramentum  ei  dictum",  quaiii  „sacramentum  ei  dicen- 
dum",  et  \erba:  „qui  sacramentum  ejiis  detrectabant"  iiiterpretanda 
esse:  „qui  sacrameiitum  ei  dictum  detrectabaut,  tauqiiam  oo  non  jain 
obligarentur",  neque  verteuda  (id  quod  Gutmannus  aliique  iaciuiit): 
„die  den  Eid  ilim  verweigerten",  sed:  „die  ihren  Eid 
(deu  ihm  fruher  geschwornen  Eid)  nicht  mehr  auerkennen 
wollten."  — 

Jdem  videtur  sensisse  Baumanniis,  qui  vertit:  „die  ihrcu  Eid 
gegen  ihu  nicht  erkeuneu  wollten",  et  in  Anuott*  addit:  ,,Sacra- 
mentum  detrectabant,  proxime:  uicht  leisten  wollten,  sed  ex 
historia:  nicht  iialte»  wollten."  Etiain  G.  Chr.  Herrmauiiiis 
(Der  Jahrbb.  des  Tac.  1—6  B.  verdeutscht.  Giessen  1827)  vertit: 
„welche  der   ihm  gelobten  Treue  vergassen". 

ibid. 

Ininc  ego   nuntium   patri,    l»ta    omnia    aliis    e    provfnciiaF 

audienti,    ferain?    ip«ius    tirones,   ipsius    veteranos,   non 

missione,  non  pecunia  i^atiatos  etc. 

Verba:   „lffita   omnia  aliis   e  proviuciis  audienti"  addita 
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suut,  et  iit  pudore  moverentur  milites,  audito,  se  suis  rebus  so- 
los  noii  couteutos»  otiuiu  tiirbare,  ceteris  legioiiibus  iu  ofRcio  manen- 
tibiis,  et  ut  (locerentur,  incepta  seditiosorum  irrito  esse, 
quuni  iide  ceteronini  milituni  civium(iue  imperium  satis  defeudcretur. 

I,  44. 

orabant,    —  rediret   legionum   ahiinuus,   neve   obses    Gallis 

traderetur. 

Quo  inclinatior  ad  filiuin  revocaiiduni  fieret  Germanicus,  sus- 
pectam  niilites  faciebant  fidem  Gallorum  (Trevirorum  C  41.),  ine- 
tuendum  esse,  dicentes,  ne  Galli  filium  pro  obside  habituri  essent, 
K.  e.  non  reddituri,  nisi  iis,  (|U8e  vellent,  impetratis. 

ibid. 

veterani  baud  multo  post  in  Rsetiam  mittuntur  — ,  ut  avelleren- 

tur  castris  trucibus  adbuc  non  minus    asperitate  re- 

medii,  quam  sceleris  memoria* 

Veterani  e  castris,  in  quibus  seditionis  auctores  poenis  aflecti 
erant,  abducti  sunt,  ne  seditionem  redintegrarent.  Qunm  enim  bis  in 
castris  asperitas  remedii  facilius,  quam  alio  loco,  iii  memoriam 
revocaretur,  metuendum  erat,  ne  manentibus  ob  reniedii  asperi- 
tatem  novse  moverentur  irae. 

I,  47. 

primo  prndentes,  dein  volgum,  diutissime  provincias  fefellit. 

Primo  etiam  prudenteSy  non  modo  volgum  et  provincias, 
fefellit,  s.  etiam  prudentes,  Tiberium  ad  exercitus  iturum,  primo 
credebant,  bi  tamen  prius,  quam  ceteri,  iter  eum  simulare,  perspexe- 
runt;  „dein  volguin  —  fefellit"  =  „post(|uam  prudentes  mentem 
ejus  jam  introspexerunt ,  vulgus,  quippe  quod  muius  prudeus  esset, 
in  ecrore  versari  nou  desiit";  diutissime  Tiberius  fefellit  provin- 
cias,  utpote  (|ii%,  loiigo  spatio  a  principe  remotse,  animum  ejus 
minime  nossent. 


r>Al^.d>...t' *.*.^_  '...'  J-4 
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I,  49.     ■ 
diversa  omnium,  qu«  uDquani  accidere,  civiliuni  armoruin 

, ;     lacies. 

■  ■  -  Jnterpretes,  quod  sciamus,  hec  verba  ita  explicare  solent,  nt  post 
vocem  „d  i  V  e  r  s  a"  —  co^tatione  suppleant :  „a  b  h  a  c  ci vilium  armorum 
facie,  a  facie  hnjus  belli  civilis,  ab  hac  c£de*^  Addunt  (cf.  Bauman- 
num)  „inversum  esse  ordinem.*'  Quuni  enim  verba  proxima  (v.  c.48. 
fin.)  ejus,  qaod  tum  gerebatur,  helli  civilis  faciem  describant, 
rei  magis  consentaneum  esset,  si  hoc,  de  quo  sermo  est,  bellum 
civile  subjecti,quod  dicunt,  locum  teneret.  (Facies  hujus  belli  civi- 
lis  diversa  fuit  a  etc).  Ne  igitur  is,  queiii  exspectamus,  verbomm  ordo 
turbetur,  fortasse  licehit  sumere,  Tacitum,  quippe  cujus  aninio  vox 
„dissimilis"  obversaretur,  ,,diversa"  junxisse  cum  Genitivo,  ita 
iit  liic  locus  ita  explicatidiis  sit:  ,,Facies  (sc.  hujus  belli  civilis 
fuit)  diversa  omnium,  quae  unquam  accidere,  civiliuin  armorum  =  ab 
omiiibus,  quae  iinquam  accidere,  civilibus  arinis.O**  «'^i^  ^'f  sus"  certe, 
id  quod  lexica  docent,  ut  „dissimilis"  etiam  cum  Dativo  juii* 
gihir. 

ibid. 
clamor,    vulnera,    sanguis   palam;    causa    in   occulto;    cetera 
•  i ,     •    fors  regit.  ;  v 

M^liores  statuerant,  non  trucidaudum  esse  nisi  foedissimum 
quemque  et  seditioni  prointuni  (C  49).  Quum  vero,  qui  foedissimi 
et  seditioni  promti  essent,  accuratius  nou  esset  constitiitum,  cjedem 
ipsam  (cetera)  fors  regebat;  quare  factum  est,  ut  vulgus,  cui,  neqne 
legato  neque  tribuno  moderante,  licentia  ulciscendi  usque  ad  satie- 
tatem  permissa  esset,  modum  excederet. 


I,  52.  _ 

cunctaque,  quae   Germanicus  indiilserat,    servavit    etiam   apud 

Pannonicos   exereitus. 

„Servare"  h.  I.  =  ,»beibehalten";  quae  Germanicis  jam 


*)  CoBVtatlre  nobiscnm  videtor  C.  1<.  notkine.  t.  Tac,  Agr.  ab  eo  editnm  p.  149. 


<S20  §> 

concessa  eraut  legioiiibiis ,  ea  retiiiere   ad  levauda  Pauuouicarura 

quoque  legioiuim  stipeudia.     .*    •-.  ,     >      •  .'     -.i •■  *    .•  .. 

Causa,  cur  Taei  us  plurali  ,,Pannouicos  exercitus*'  uta- 
tur,  (luf^ex  aflerri  pote.st.  Aut  respicit  tres  illas  legiones,  quae  Pau- 
uoiiicu!u  efllciehaut  exercituui  (Cap.  16.),  at4|ue  ,,exercitus^Vponit 
pro:  „legiones'%  aut  plurali  indicare  vult,  Tiberiuiu  uou  .soIubi 
eiexercitui,  qui  tiiin  in  Pannonia  erat,  sed  etiain  ii8,  quipostea 
eo  miiterentur,  militibus  laxainenti  aliquid  dare  statuisse. 
„.  ;  Servavit  autem  Tiheriu.s,  qua^  Geriuauicus  indiilserat,  etiam  apud 
PanuoDioas  legiones,  tnin  ut  bas  legione»  »ibi  conciliaret,  seque  ac 
Gerinauicu8  stiidia  legiouiim  Geriiiauicarum  sibi  parasset,  tum  ne 
exercitus  Panuonicus  durius  a  principe  babitus  denuo  rqbus  novis 
studeret.<        ■,  .s     .   .        .,.  5    .  ;  ,  ••,  .;•>,,»  . 

'  1, 58.    ■     ■■  ■'^•-        "-y' '     '    ' 

florentibus   6ajo   et  Lucio   Csesaribu.s. 

'    »  --'•'■.'■'■  1  •"  ■  . 

■  ■  ■    i 

Minus  accurate  Bauraannus  et  Gutmaniius:  ,,als  die  Ce- 
sarn  Cajus  uud  Lucius  nocb  lebten.'*  Major  enim,  quam  in  voce 
„vivere*%  vis  inest  iu  vcrbo  „fIorere,"  quippe  qnod  et  b.  1.  et  Cap.  L 
significet:  „ampluui  dignitatis  gradum  tenere*%  et  quidem  C.  L 
„imperiuiii  teucre**,  h.  I.  ,,spcin  imperii  babere."  Monetur  b,  I. 
verbo  „fIorere'S  Jidise  filios,  Agrippa  geuitos,  Gajiim  et  Luciuiii, 
imperii  adipisceiidi  S}>ein  habiilsse,  ideoipie  a  matre  eorum  Tiberiuni 
esse  spretum,  ut  imparem  sive  «t  eum,  qui  ab  hac  spe  longe 
abesset.  Rectiiis  igifur  Botticherus:  ,,ald  der  Cesaren  Cajiis 
uud  Lu<nus  Holfniiug  bliibte**  (»ive:  „al8  sie  noch  dic  ersten  An- 
sprticbc  auf  den  Tbrou  hatten**).  —  Cap.  L  Gutmaunu»:  ,,flo- 
reu tibiis  ipsis"  reddens:  „bei  ihren  Lebzeiten*'  vertere  dehe- 
bat:  „als  sie  selbst  („ipsis"  opp.  ^^reb  useorum**)  noch  au  der 
Spitze  standcn."     (Botticherns:  „so  lange  sie  selbst  machtig**). 

traditain  Tiberio   pervicax    adulter     contumacia    et   odiis  in 

maritum   accendd^at. 

Exspectare possis:  „ad   cautumaciam  et  odia  iumaritiim  ac- 


^-i.'^ 


icett^eibikt^'^  Ablittivii  ^^otitaniAcia  e<  odiis/^  si  ad  verbum  eos 
redder^  vdis;  vertendi:  j,diireli  Trot2  und  Hass"  =*  „coDtu- 
maeiil  iet  <^dii9  «dncltaildi«l*0'  '•»''    •^'^^'J         •        ' 

)Ct>   <  .  tuac  militea  ad  c«4eift  mis&i  in  proininenti  litoris. 
tufio  ^  |>08tquafli  quattaordeeim  annos  exsilium  toleravit.       t> 

;<      l'>  /     Jf    '  1    1'IJl.n     iiililj   <      .1     .i(         "V.  i  i»    1  ».  ■>    ^  ;        .,     /•  >'''  i ....   • »  :     .'  ., 

!     idem  !«nnus  novas  csiiQioiiuaa  accepit  addito  sodalium  Augosta-  , 

Uum   socerdotiOiiiUt  ^^uopdt^W  Titu0  Tatius  retinendls  ^^-  ^^ 

it    !■• '>>,,HHt0  ru  III  8,41  cri^  aodAl^s  Titios   instituerat.  i^     w  .i 

Ta«itu«  Hist.  2,95«  imfbrty>1ioc  (sodalium  Titiornm)  6aeerd#»> 
tium  Romul«m  Tfttio  i(%|  saeran-isse^^  JiiterpreteM  nonnuili  (Pi- 
ehena,  Ryckiuay*>BAchiu8)dieunt,  iocos  Hist.  2,95.  et  Auu.  1,54. 
inter  se  repugnaates  ita  coneiKeri  posse,  utTatiumilliidsacertiotium 
instituisse,  Romulum  vero  in  Tatii  jam  defuncti  memoriam 
sacravisse,  sumatur.  Waltberus  quidem,  liauc  coiijecturam,  ait, 
suam  babere  diflicultatem ,  neque  vero  addit,  qiiain  ea  difliciiltatem 
babeat  Nobis  bsc  conjectura  baud  ita  multum  difficulfatis  videtiir 
iiabere^  mkI  cretfere  posani,  Tacitam  etiam  hoc  loco,  ut  Hist  2,95. 
flttcerdotiiTitftorum,  nonquodittud  retinendis  Sabinorum  saeris 
iiistitutum,  sed  qood  memoriie  Tatii  sacratum  esset,  meutionem 
feeene  deboiAse,  quum  in  bac  tpsa  re  sodales  Titii  Augostalibua, 
quorum  GoIIegium  institiitom  essefc  in  Augusti  memoriam,  similes 
esseiit.  8^d  Tacitus  b.  1.  b«c  sacerdotia  ideo  Tidetur  comparasse, 
qtiod  utrimique  principis  aonine,  Aogusti    et  Tatii,   notabatur, 

•  ibid. 

-     kidoo  Augiistales   tuuc  primum    C€»ptos   turbavit  discordia  ex 
•> '      !' '     eertftmine  histrionum. 

Discordia   sc.    plebis.     Dio   enim,  boc   idein  narrans  (50,47.), 
dicit:  ^ro  nX^O^of,  uSv  o^xw'^  uvq{  /ui^  &sXijffavtos  ini  v^  tetctyfiiv^  fuo^ 


•)  ▼.  WalcktraB  ftd  k.  1. 
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„di s c o rs"  diximiis.  Discordia  ^iio ,  i(^(QUigi u^i4e0\ [ ipl/ei^  p |.^ b ^iu 
et  eos,  qiii  ludos  Augustales  instituerant  (senatum,  ^ovliiv 
Dio  1.  1.),  orta  (Unriihen,  Unzufrieitenlieit).  Nam  Dio  addit:  „xai  ov 
TiQQXBQOv  indviiiievvo  %tt^tt4f»4v6t\  ^r^^fro^ii^^l^^jrttif^ij**'^^^^^'*^  /?•••♦  Jl^v  ctviHi- 
fiEQov  ffvvciYccfeiv,  n^ ; Jflijv^^r«#'  '«iV^< {^«lyeVM»-:  a^^^i ,  Jflemd  yi  >W^  **»'«I*W«- 
vov  dvccXMcai."  Sed  vox  „discordiaB"  h.  1.  etiam  referri  potest  vel  si- 
mul  referri  potest  ad  discordiaiiriniel'  ipsos  plebejos  natam,  quum 
veri^iiiile '  sit ',  ^altefos  cuni  '  iis  •  lifolH«l»U«  *'  feetei^i  i^h  Kienoedem 
augferi  V^ll^ty  'iilt^ros  loufci^  ii«,"  \fai^  ^MMI^ri"DaM^i.'^  Obti^eetatio 
(apud  Tac. :  ;1^6HA *n en"  ^iJ  Bif^i*ii6ht)  ^areii  iMer^ «Pty  f  a d e m  et 
Biitl»y41uin,  prkioipes  iliios-  KfUti^i  iua^ndtte^  (pattojiuinorii);i'inter- 
cedebat.  Pylades!  equn,Dioiie  atiol«ce  (^lTv)^JjhHM*ritea(  ^AtdtM^, 

ter !  eerum^  'utH  meroes.  &ugeretttn,r  poMUisse  iwidealwcff  al^o  .a^v^i}- 
«anie,'  fteri  potuit,  dt  iiide  idiitcordla  iiiter^ipsoBipWieJ^s  «unoi|^r(e|turtD 

ir.  <ty.ll((»il  ii'    ..•>    iii^;;;!.      iil)].»;^    oi'v/     »t»U')a   .iiriliiilirnTljI»    «t»(Ui|  in/siti* 
^.  .Lucio  Apronio  ad  iniunitipnes  .viarum  et  fluminyia  relictq.  . 

.r.f!  L^Rnl^e^^rti  "piitat,  Ajkronium  esileitriilictttm,  .jutt-iUkM^r^^uisi.tvia^ 
et  flumina  caBtelHs  etlJimitibnfii.  niuiyc^t.i:  E|M»deja!ffera'4ieut9ii- 
tiie  esse  videtur^  OIo«termeiei!)us>;in<iifadlo,  i^^nliopihittfctti^Wp 
H^htiiinn  i  d^u  Vatus-  'i^hhig.  Lemg*  lBjl2»t  i  p^  i :  61^'^  JpMHH  ^itidi^ 
<31o'9termeierf?lihelliliiii  ad^  mahum  noB*JiabeinuS)..86d  vkuQi./^uj^ 
doctum  in  iHa  sententia  ess^ ,  apparet  1  eK .  iisiy  i .i qiulj  V'$^  s  t ius  in 
Eclogis  TacitSnii  (Lips.  •1881'.  p;i  16i>  ad  b.  dj  {«^oitiM  iJPii{b$itiiiis 
hanc  seutentiam  his  verbis  improbat:  „SoIlten  dies  die  Romer  ge- 
than  haben,  da  schon  die  Lager^'^elche  uach  jedem  Marsche  auf- 
gesdhlageh  H^jirenV^hiiit^eict^d^^belBl^igtiviMeiJt^'  *Jll^!4leseiil  "i^nd 
eine  Armee  auf  ihrem  Rrtokaii^e'  fiir^MCIepaek  und  Vorrathe  genug 
Raum  ijnd,,  Sicherheit.  Darin  Iie£:t  auch  der,  Grund,  warum  die  Ro- 
jner  immer  auf  demselben  Wese,  den  sie  gekommen,  inren  Rilckzug 

^.T»U  >..,'-   t;,     .,      j       ;..,,-         •^•^-   ^i,    -v.-        '■•-'1''     ••'•»     ;o','f^i      .,1.  ■ 

antraten."     Viderint  hoc  alii.     oed  in  verbis,  (iuse    se(^untur:    „uam 

•)  cf.  Pauly  Real-Enc.  s.  v.  Bathyllus  1,1078.  :    j  i^  jLHJttiiUH    *  (• 


(iMiNiin  iUi.  i  ti^9ih>) '  sl^M^t^i  el.  .vaiHiibnfli ,  modici^  i  inofieuaum '  Itor  pro- 
pfiit4V#f9^>:<MKbjesqii,e  ei  .fliMiiid«f.m  »auet4r«(«  r^gjredfieoti  nutr 
MlAba|;ii-i;^(  \ideqtiir>49es«ei^  j%u»,rRiip»eriia  <at  01jO8ter«ei«ri 
senteDtie  repugoent  et  doceaut,  hoc  quidem  loco  jie-^.oasttelllSi  «t 
limitibus  uon  es8e  cogitandum.  Aperte  eoim  hsec,  quse  attulimus, 
verba  declarant,  Apronium  eo  j^dtisM^imum  cousilio  esse  relictum,  ut 
vias    flumiuibus    codrcendis;   ooiitra  eluviones  muniret    s.   ut    flumina 

^^ri|)usj  et  hop  jofodo  yias,  pontra.^ekiyioi^.  .fUMiyi^^*.'  tiy^^-^g^^"'' 
y^fborum  est:  ,^im  d»¥^ch  Jjincjfl^mmup^  .^^^  JJlOss^  cli^^  gan«r 

sed  Chattis  adeo  improViStisUaVfenit.   '  *    ^^  -'*'»<• 

„Sed'^  —  aut  simpliciter  significat,  ad  aliam  rem,  nuUa 
eorum,  (juae  antecedunt,  .ratiyne^  habit^,  traj(\s|rj,:^p^,:ha^c,,pfu\iunctio 
eorum,  quae  aritea  narrantur,  argumentum  respiciens  indicat:  ,,Ro- 
manos  quidem  omnemadhiniuisse  cautio'nem,  sed  Chattos  plaue 
im)ii»rafc6s  .iSuim^f*  Consmithmti  cum  hs^  int^r^taftiom^  ^erba : 
„imp4^o¥is«8  ^aAs'enki^f>(iiui..i>,,  ;  '4-.=j  id"i-,:i:-\    i^-i     i-   0..;,.»  v  i-.Mf 

'*.ni"n)  ifc.:"rriJ.'v.>    «'.i.in!?-    j'    ia        i»   'n''hi<<U« 
^,,,^.,.j.,p€^,f^.  jpkr»|i4fQ  (?a,Ui9am  ,in  rlpain  missus  «et.  lO 

/1  I)i^{ers94  w^  .oj^n^ar,  cau$je  «IFecri  possantvcor  SegiBHtndusCriil'- 
ImmuqiM  mpam  mi^U9;$|t,  jaon  mQdo^  ut  a -piopalariiim  odio  eti&iii^ 
dii^Vitii^^iise^BtiamtUti^  qlii  non  multo  atitead  rebeHe^profugis^ 
set  (v.  quse  in  ^p4>  c^p.  nantaihtia),.  in  Roiifanorum  pottestate^ 
|ortassf|  isiiyuV  obsidiis^looo  sponsor  esset  pro  Segeste  patre.  i[)uare 
ftf^v|<^W|fui^  ft. ,tueTl  Segimundum  «t-.,cu.stodirc.'<  '•  <*^'i  ":iiu». 

I.        .  .  .  ^. 

09^  >i.a  j(c<i  ^ermaBleo  pretkim  fuit   convertere   agmen.  '     •^•'"^^*  '* 


.,.,;.,  -•-....-       -:  ,,.,..-.■.»€ 


Ruperti,  ut  verba:  „convertere   agmen^'  interpretetur,» ad- 


(litr„m"MatHo  iid!Rli«n«in/*  ^«4  «d  RlletMim  GMiittiidiM  mm(M 
in^enso  Mattlo  vertctat  (€i<  Mi).  Seges^e  i^r^  JiUKllllitn  MN«MtM 
vUi'  <^|pularHiln>  6vatA»  oopvel-so  tgmne  ^ivehluiii  a  Rbbll^'  iunM 
Her^intfredi  coepit^X    >'   »*«>!. ii\j.     oil  jin/.-Mil»  ii  iunr^mvt-i  siihi  ;h!  •- 

,'Ui'li;»:>     .      'jir»    .  i«:j.    ;!«irti    '>1t'  :  /  '.{nji.j!  <j(.t      li-.^  >     iJOIl    ^.  II  <i  t  J  «  ifl  i  I 

Isi  ,iiui1\'t.n  •»"•*  oil">i'<>»  fUitf.i^fr-iW?  '•  nu:ijMiT<jl;  ,  tiiiniilttj)  iwji  » * 
Kuimnf'    Jr    .ir    1  <niii(U':    ^imiil  Segeate»  ipSKir»)i'»<.'»    ^-utliuirfiiift    "i.'\f 

^""-'Supjllet  1lciJ[)'er'ti  verhum,  qu6d  antea  fegitur:  '„fereDatiir." 
Malim  e  V^rbot  „'jferefyantur," '^uod  aiitecedii^  ejuttiere:  i,veuil^'' 
Siiepe  eini^ 'iibil'i^ibliki '  illiid^  quod  aMtecessk,  verKuin  ri^peienffum,  sed 
e:!t  lioc  VcfH^  ancrd,  ilK  ftiiftimum,  suiiiendum  esse,  satis  itotum  est. 
.IPfstereaaiiimadvertendumest,  „lre,  venire  et  similia"  a  Tacito  haud 
raro  omitti.  v.  Botticheri  lex.  Tac.  p.  LXXXV.  et  Heiuischii 
Annotatt.  ad  locos  quosd.  Taciti  difiiciUores  (Jahresb.  (ib.  das  Kath. 
Gymn.  zu  Glaz ^^^.  p.  2.)        .         ,^  ,    .    -.»  ;   .  . 

'   '  ceterum  et  injeci  catenas  Arminio,  et  a  factione  ejus  injectas  ' 

..,H..  ■  ■ '•'  .-...». -^ 


perpessns   sum. 

!■♦!}'■'■  .''?':■■  '    • 


1 » (     • .  ^ .  >  I , .  1 1 1 '. 


-Vox  ),eeterum**  iadicat,  iater  hauc  et  priorem  enonciatio* 
nem  cogitatione  hec  poneuda  esfte:  ,,quamqiuuB  Romaiii  ^  Gemia- 
nis  duce  Arminio  victi  suiit,  ego  tamen  ab  Armino  ejusque  factioue 
dissidere  et  cum  Romanis  sentire  nou  desii.'* 

Quo  tempore  el  iHim  pecnliari  qnadani  cau.«a  iiidBcfus  Segestes 
Amiiuio  oatenaa  iw^ecerit,  memoriae  non  e«t  prodiCttm,  Fr.  Ro- 
thiua3)  «uapicari  videtnre  „ob  raptam  filiam,**  qood  oolligefe 
licet  e  verhis  <jjus:  „Hermaan  entfilhrt  sie  (Segesfs  Tochter  ThiiS'' 
nelda).  Jhn  ObeHallt  Scgedt  uiid  kegt  ihn  in  Fessetfi.<<  .  .  .  ,  ^ 
.  «;,.  Si  quis  verba:  „et  a  factione  ejus  injecta  |»«rpe8*tt^ 
sum'*  pro  transiaiione  habere  et  ad   obsessionem,  qua  Roina' 


•)  ef.  Fr.  Both  Heraann  ond  Marbod.  Stattg.  1817.  f.  1%.  —  Reote  Ritteras:  ,>i^eB 

ex  Chattis  ad  Bheonai  veriNM»  ia  Uiaere  ad  Anm  Cktn&cwm  tmrtAtt,    (M^  bag  a^  dea 

Heereezag  eeitwftrts  —  nach  Norden  —  ein).** 

•)  IfeM.  ■.  Ibrbod  p.  Jl.  ' '  •  '      '   '  ^*          ,v 


<g25  §> 

noruilk  ope  Segestes  liberatus  sit  (v.  c.  57.),  referre   velit,  nos   qui- 
dem  non  repugnainus.*)  ..,,.,. 

I,  61. 

semiruto  vallo,  humili  fossa  accisse  jani  reliquisB   consedisse 

intellegebautur. 

Ritterns^),  cui  assentiuntnr  Orellius  et  Pfitznerus  (Jahn 
und  Klotz  N.  J.  50,288.),  semirutum  valluni  docet  esse  vallum 
ex  parte  collapsum  (ueque,  ut  alii  volunt,  in  dimidium  tan> 
tom  justfe  altitudinis  exstructum).  Quod  Doederlinus  di- 
cit,  „hanc  Ritteri  explicationem  sermoui  repugnare,  uam  rutus 
passive  dici,  non,  ut  ruens  vel  lapsus,  neutraliter",  Ritterum 
refutare  uon  videtur.  Quid  enim  impedit,  quo  minus  „semirutus" 
etiam  h.  1.  a  Tacito  passive  dictum  sumamus?  Semirutum  erat 
vallum  non  ab  hominibus,  sed,  quum  festiuantius  ductum  nou  satis 
haberet  firniitatis,  tempore  rerom  edaci  s.  vetustate.  Jta  Cap. 
63.:  „ruptos  vetustate  pontes."  PrKterea  vocum  „rutus"  (einge- 
worfen)  et,,coIlapsus"  (eingefallen)  ea  estinter  se  cognatio,  ut  illa 
vocabuli  „rutus"  significatio  (eingeworfen)  in  lianc  (eingefallen,  eiu- 
gestuFzt)  facile  potuerit  abire. 

I,  63. 

quamquam    notis    itiueribus  regrederetur. 

notis  =r  consuetis  quidem  et  alio  tempore  non  perictilosis,  sed 
tum  propter  hostium  iusidias  infestis* 

ibid. 
cetera  limosa,  tenacia  gravi  caeno  aut  rivis  incerta  erant. 
Vocabulum  „Iimosa" — verba:  „tenacia  gravi  cseno  aut  ri- 
vis  incerta"  complecti  videtur.  Omnia  erant  limosa,  et  quidem 
aut  gravi  caeno  tenacia,  ut  ingredientes  in  limo  hsererent,  aut  rivis 
incerta  i.  e.  concisa  rivis,  qui  incertum  iter  reddebant,  quum  du> 
bium  esset,  num  hi  rivi  facile  superari  possent. 

<)Vidinia8,  qiinm  hsc  Hteris  jam  mandata  essent,  aRittero  aniversum  locum:  ,,et  in> 
ject  —   perpeosus  sum*^  —  pro  translatione  haberi. 

^)  Tac.  Annall.  recogn.  hrevique  ann.  instr.  Fr.  Kitter.     Bonnce  ad  Rhen.  1834.  Jn  majore 
edit.  1S48.  Hltteras  honc  locum  non  attingit. 


■■1   ■,.'....  »  ■•  -  w.  ■  A...  ;--.^--  . ,  -.  .  -  ..J.J  ->.^--»^ 


<8  26§> 

Qnod  Baamannus,  quijverba  „rivis  incerta"  vertit:  ,,{|urcli 
versteckte  Quellen  unsicher",  „rivis"  h.  1.  significari  dicit 
„fontes  stagna  sub  solido  facientes",  cousuetudinem  sermo- 
nis  negligit.  :,..,.■..,. 

I.  65. 

ducemque  terniit  dira   quies:    nani   Quintilium   Varum   sangtiine 

oblitum  et  paludibus  emersnm  cernere  et  audire  visus  est  velut 

Yocantem,  non  tameii  obsecutus  et  manum  intendeutis  rep- 

pulisse. 

Apparet  in  hoc  somiiio,  quo  auimo  aifectus  fuerit  Caecina  vigi- 
lans.  Significant  enim,  quse  per  somnium  ei  obversantur,  animi  habi^ 
tum  inter  metum  ac  spem  suspensum.  Verba:  „QuintiIium 
Varum  sanguine  oblitum  et  paiudibus  emersum  cernere 
et  audire  visus  est  velut  vocantem"  docent,  Caecinam,  prse- 
sens  periculum  reputantem,  ne  sibi,  quse  Varo,  acciderent,  timuisse. 
Varus  SaCfiovoi  instar  ex  inferis  quasi  emergit,  ut  Caecinam  in  su« 
calamitatis  societatem  deducat.  Verba  autem:  „non  tamen  obse- 
cutus  et  manum  intendeutis  reppulisse"  indicant,  Csciuam, 
secundarum  ambiguarumque  rerum  scientem  eoque  interritnm  (C.  64.)* 
constantia  sua  metum  depulisse  et  in  spem  prosperi  eventus 
erectum  esse.  r 

ibid, 

misscB^in  latera  legiones,  metu  an  contumacia,  locum   deseruere 

capto  propere  campo  bumentia  ultra. 

Quum milites  nisi  deserto  loco  campum  humentia  ultra  capere 
non  possent,  offendere  possis  in  Partic.  Perf.  ,,capto  campo^*  et 
exspectare:  ,,loco  deserto  ceperunt  propere  campum  hu- 
mentia  ultra.^'  Sed  Tacitus,  quum  legiones  nisi  capto  Iioc  campo 
locum  antea  occupatum  non  prorsus  deseruissent,  consecutione 
verborum  inversa  dicit:  ,,locum  deseruere  capto  propere  campo.'' 

I 

ibid.     . 
incertus.  signorum  ordo. 

Suum  cuique  manipulo    signum    erat,  quod   sequeretur.     Qoum 


vera  itineris  clifficultate  sigiiiferi  suis  demoti  essent  locis,  sigBorum 
ordo  incertus  erat  i.  e.  milites,  qu»  sequerentur,  jam  non  habebant 
signa,  et,  ut  aliis  rebus,  ita  hoc  incerto  signorum  ordine  magis  ma- 
gisque  turbabantur. 

I,  67. 

qu£  in  castris  honesta,  memorat 

,,Houesta''  Pichena,  quem  alii  secjuuntur,  recte  dicit  esse 
„dona  honorifica  non  tilm  in  castris  reposita,  quam  adhuc 
merenda.''  Addere  possis:  ^laudem,  virtutis  comitem,  quam  in  ca- 
stris  a  ducibus  consecuturi  sinf 

I,  69. 

accendebat  haec  onerabatque  Sejanus. 

Hiec  =  hanc,  quam  verba:  „non  enim  simplices  eas  curas  — 
cui  nomen  principis  obsistere  non  quiverit^'  —  depingunt,  Tiberii 
invidiam  ac  diffidentiam. 

^         ■.  •      .  .      >      •  .         •■•■..• 

non  vox  et  mutui  Jiortatus  juvabant  adversante  unda. 

Aut  ita  intelligendum:  ,,voces  hortantium  audiri  non  poterant 
pr<e  strepitu  undarum,'*  aut:  „violentia  undarum  impedivil, 
quo  minus  milites  hortantium  consiliis  uti  possent.**  Fortasse  utram* 
que  hanc  sententiam  verba  illa  coitaplectuntur. 

1,  73. 

in  Falanio  et  Rubrio,  modicis  equitibus  Jlomams,  prsetentata 

crimina. 

Crimina  tesa  majestatis  primum  tentata  sunt  in  Falanio  ct 
Rubrie,  modicis  equitibus,  ut,  primo  hoc  periculo  sine  offen- 
sione  facto,  viri  dignitate  et  auctoritate  magis  conspicui  in  eadem 
criBuna  possent  vocarL 

ErratBotticherus,  qui  in  Lexico  Taciteo  „pr«tentare"  dicit 
signiiicare  h.  1.  i.  q.   obtendere  (s.   praetendere,  obtenlui    sumere). 


<i  ^  §> 

Eam,  quam  h«c  vox  hoc  quoque  loco  habet,  vim  uon  omisit  Frean- 
dius  inLex.  s.  v.  „pretentare^*  Nr.  II.;  debebat  autem  etiam  huiic 
Taciti  locum  alferre.  •  .  < 

ibid. 
ut  quibus  iiiitiis,  quauta  Tiberii  arte  gravissinium  exitium   irrep- 
serit,  dein  repressum  sit,  postremo  arserit  cunctaque  cor- 

ripuerit,  noscatur. 

Dixerit  quispiam,  criminibus  in  Falanio  et  Rubrio  pr^etenta- 
tis  osteudere  ({uidem  Tacitiim,  quibiis  initiis,  (|uaiita  Tiberii  arte  gra- 
vissimum  exitium  Irrepserit,  dein  repreasum  sit,  iieqiie  vero, 
quanta  Tiberii  arte  postremo  arse-rit  cunctaque  corripuerit. 
Quanta  enim  Tiberii  arte  gravissimum  exitiuin  postremo  arserit  cun- 
ctaque  corripuerit,  posteriore  tempore  aliorum  accusationes 
virorum  docere,  neque  accusationem  Falanii  et  Rubrii.  Sed  cri- 
roinibus  in  Falanio  et  Rubrio^  prsetentatis  s.  Falanio  et  Riibrio 
leniter  habiiis  effectum  est,  ut  gravissimum  hoc  exitium  postremo 
ardere  cunctaque  eorripere  posset. 

inter  qu»  Piiis  Aiirelius  senator  —  erogandte per honesta pecu- 

nise  cupiens. 

Jnter  ea,  quie  iii  his  jiidiciis  agebantiir,  etiam  hoc  accidit,  ut 
Pius  Aiirelius  senator  questus  mole  publicae  vise  ductuque  aqtiarum 
lahefactas  aedes  siias  aiixilium  patrum  invocaret  s.  cum  alia  in  his 
judiciis  agebantur,  tum  lioc  in  eorum  aIi(|Uo  accidit,  ut  Pius  Aure- 
lius  —  auxilium  patrum  inv^^caret  (im  Laufe  dieser  gerichtlicheii 
Verhandlungen ;  hei  einer  dieser  gerichtlichen  Verhandlungen). 

Verbis:  „inter  quae  —  cupiens"  contirmantur  ea,  quae  Ta- 
citus  antea  dixerat:  „duin  veritati  consulitur,  libertas  cor* 
rumpebatur.'*  Veritati  s.  justitise  consulebatur  pretio  sedium 
Aurelio  tributo,  sed  libertas  corrumpebatur  prsetoribus  «rarii 
ad  erogandam  hanc  peciiniam,  Caesare  judiciis  se  immiscente, 
coactis. 


■  ^'-^  ^'"'^  -'--"  -     •!'■  iin  i"— ^  '--^-  — •■      .^..^    .-  ^    ..j^  ■  ^M- — tn.-^.-iA.v^-^^^  ....    ■■  ...--11^..,-  -.  ..',.>  ;  -'-**^--'^-' -^  -     -■  »-'- '    -"  ■  -■  ^-'::^^'^^-  •■-■'t    '-  •■  -*'-'* — y--'i     •   •      1  i  r'-      T     liriiTifi"  liili 


<§2«  §> 

ibid. 

tentautis   eadem   aUos  pro}>are  causaiii   senatui  jiissit,   cupidioe 

severitatis  ia  iis  etiam,  quffi  rite  faceret,  acerbus, 

.*  Acerbus  Tacito  Tiberius  esse  videtur,  quod  eos,  qui  ob  pau- 
pertatem  veniam  ordinis  peterent,  caasam  coram  senatu  probare 
0.  paupertateDi  palam  confiteri  jiisserit;  v.  proximam  enuntiatio* 
nem:  „ceteri  silentium  et  paupertatem  confessioni  et  beneficio 
praeposuere**.  Hoc  quum  rite  factum  Tacitus  dicat,  (jiiod  Tiberius, 
ut  causam  pauperes  probarent,  postiilaverit,  improbat  publicam 
banc,  quippe  quas  ignominia  quadam  affjciat,  paupertatis  confes- 
s  i  o  n  e  m« 

L  76. 

relabentem  secuta  est  aedificiorum  et  bominum  strages. 

Aedificia  aquis  subruta  corriterunl;  bomines  et  niina  aedifi- 
eioriim  oppressi  sunt  et  stagnwitium  aquariim  vaporibus  affecti  in 
morbos  viciderunt  mortiferos» 

ibid* 

nou  crediderim  ad  ostentandam  saevitiam  movendasque   populi 
offensiones  coneessam  fllio  materiein. 

Erant,  qui  existimarent ,  Tiberium  abstinuisse  liidis  gladiatoriis 
Drusoque  fiKo  munus  bis  spcctaculis  praesidenxti  eoiit^essisse ,  ut, 
mo^  adrersus  eum,  quippe  qui  cjusmodi  rebus  gauderet,  ssvitiae 
suspieione  atque  eivium  offensione,  ipse,  qui  interesse  his 
ludis  noliet,  taiito  magis  populr  gratiam  iniret.  Sied  recte  Tacitus 
tantam,  ait,  invidifim  abborrere  a  naturali  atque  insito  in  ani- 
miis  patrum  ctga    iiUos  amore. 

I,   77. 

silente  Tiberio,  qui  ea  simulacra  Iibertatis  senafuii  praebebat. 

Simulacr.a.  llbertatis  haec  erant,  quia  senatore»  inter  se 
qiiidem  iu:  rebus  minoris  momenti  praesente  principe  interdum 
pugna1)ant,  neque  vero  ipsi  priucipi,.  nisi  per  speciem,  refragari 
audebant. 

4* 


i)u.    ne  (pautoniini)  ftlibi  qtuun  in  tbeatr^  spectarentiir.      t  ; 

Decretum  est,  ne  histriones  alibi  quam  In  theatro  spectarentur, 
€t  quia  ii,  quornfcn  erat  inmodestiam  sive  bistrioDUm  siTe  speotan- 
iium  coercere,  a  (lomibus  8.  omnino  a  loois  priratis  exclusi 
erant,  et  qui»  timendimi  erat,  ne.  histriones  in  locis  pri^ratis  in 
•imiaro    quandam  virorum  nobiliom  faDiiliaritatem  se  insinoarent, 

..vif-ri      ''■■■--     Jr-<:\*    ■■>'.'■,  ■■.•\  •>!•-     .'   .-^-   -J^   iJ      /'  !r'!-"^'-l  -^  i 

Spectatidas  enam   religioues   sociorum,  qui  sacra  et  lucos  et 

aras  patriis  amnibns  dioaverint* 

Veteres  quum  fluvios  Deorum  loco  haberent,  divino  honore 
eos  colere  iisqne  sncra  et  lucos  et  aras  in  ripa  solebant  dicare. 
Reatini  igitur  puta^se  videntur,  versis  fluminibns  et  fluvios  ipsos, 
Deorum  iustar  colendos,  ^t  accola»  fluviorum  yiolatum  iri,  illos,  qiiia, 
quamvis  inviti,  mutato  cursu  fluere  et  sacra  sua  deserere  ab  homi- 
nibus  cogercntur,  hos,  qnia  Diis  quasi  patriis  privarentiur.  Utrnmque 
impietatis  esse  arbitrabantur,         . 

X  ...  h  80.  .,„.;.    •     .,  ,.;:•>,■, 

sunt  qui  existimeut,  ut  callidum   ejus  ingenium,  ita   anxium  ju- 

dicium.       .  . . 

^^.,      ...         .  ^  .  ..  _f 

Tiberio,  qua  erat  iugenii  caUi()itate,  roulta  difllcultates  haber^ 
suisque  consiliis  obstare  videbantur  ^  in  quibus  negotii  quid  inesse 
homines  ingenii  miuus  callidi  non  putarent.  Qo^re  factum  est,  ut 
homo  suspiciosus  cum  iu  aliis  rebus,  tum  in  eligendis  iis,  quibus 
exercitus  et  jurisdictiones  committeret,  anxius  haesitaret.    ,:,;    .,,  ioi 

quantoque  majore  libertatis   imagioo  tegebantur,  tanto    eruptura 

ad   infeusius  servitium. 

•  •  '■         '■■■;":'.' 

Ut  alia,  quamvis  infesta,  dum  occulta  sunt,  depellero  non 
licet,  ita  servitus  libertatis  imagine  tecta  non  modo  non  arceri, 
sed  ea,  nullo  adversante,  in  dies  gliscere  potest.        '^  "      ' 

......  .  "••"'*    •      '•'"  •    -'■'■» 
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>if    «    v:* 


l'.'V       ivX       »n'«i'*»«. •'»(»)»  H       Jl»       Ui«»1l«'l«  *}•(•(  «V   //        t««>         ;    X       -»■■  'M      ;'.».•:« 
ilnJ''.''.!^!."'!  ii  i!f.  i     !  .,';     if\r^\    ViL     i   d     ini     "C'!,.     ;  { J      .f       i  r      't   •f^itJ      •  Mi 

«  ermMffeiiseJk'  iheoioffisehe  Semtmtr  zu  ,1 

,  ,n  .  ,  Miaubeurei^       .    ,,,      ,  ,    .,w    * 


'  Der  Untcrrlchtjsgaiigim  Mesigen  Seminar  vom  Olttober 
1945  bis  ziim  September  1849  war  im  Wesentlichen  der  durch  die 
,,Jnstruktion  fiTtr  den  Vorstand  und  die  Professoren  der  niederen  eyang. 
Seminaiien"  Torgeschriebene.  Da  auch  das  grSssere  Publiknm  diesen 
tJiiterrichtsgang  aus  dem  Maulbronner  uiid  Sch5nthaler  Pro« 
gramme  vom  J.  1^47  und  1848  kenut,  so  unterbleibt  eine  Aufzah- 
lung  der  in  unserem  Seminar  wahrend  des  genannten  €nrsus  behan- 
delten   Unterrichtsgegenstftnde.     ••    - 

Fruher  wurdeu  (gemfiss  der  Jnstr.  i.  3.)  die  wocheiitlichen 
Themen  zu  den  lateinischen  Compositioiien  (lat.  Hebdomadarien) 
anch  im  hiesigen  Seminar  von  beiden  Profes-soren  abwechselnd 
gegeben.  Seit  dem  Sommer  1847  besteht,  im  Jnteresse  gleich- 
formiger  Stilbildung,  mit  Genehmigung  des  K.  Studienraths  die 
Einrichtung,  dass  die  sammtlichen  lateinischen  Hebdomadarien 
vondem  einen,  die  sftmmtlichen  griechischen  und  hebraischeU 
von  dem  audern  der  beiden  Professoren  gegeben  werden,  wahrend 
die  Aufgaben  zu  schriftlichen  Uebcrsetzungen  aus  dem  Lateini- 
.schen  (bisweilen  auch  aus  dem  Griechischen)  in  das  Deutsche 
(die  sogeuanuten  Perioden),  wie  fnlher,  zwischen  beideii  Profes- 
soren  getheilt  sind. 

Der  franz^siscben  Sprache  sollen  (nach  der  Jiistr.  $.  7.) 
wdchentlich  2  Stunden  im  ganzen  Seminarlauf  gewidmet  werden. 
Jm  gegenwftrtigeu  Semester  wurde  mit  Billigung  der  Oberbehorde 
der   Unterricht  im   Franzosischen  auf  1  Stunde  in   der  Woche   be- 
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